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Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act, in conjunction with the Consumer Contract Act
(Act No. 61 of 2000), is to protect those who are solicited for donations from a
corporation, etc. (meaning a corporation or non-incorporated association or
foundation with a designated representative or administrator; the same applies
hereinafter) by prohibiting unjust solicitation of donations by a corporation,
etc., and providing for administrative measures, etc. against a corporation, etc.

that make the solicitations.

(& 7%
(Definitions)
B ZOEEIIREWT TEH LiE RICET 260209,
Article 2 The term "donation" as used in this Act means the following:
— AN (FEEOLZDIZRNDOYFEE L RLI5GH XTHEMTAZ T L5875
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(1) the following contracts concluded between an individual (excluding one who
becomes a party to a contract or conducts an unilateral juridical act for
business purposes; the same applies hereinafter) and a corporation, etc.:
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(a) a contract under which an individual transfers a right regarding property
to a corporation, etc. without compensation (excluding a contract promising
to return the property or property of the same kind, quality and quantity;
the same applies in (b));
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(b) a contract under which an individual entrusts a corporation, etc. with the
transfer of a right regarding the individual's property to a third party
other than the corporation, etc. without compensation;

= EAENFIT UEAE TMPE EORIRE & 59 5 BT %
(i1) an unilateral juridical act by an individual to provide a corporation, etc.

with economic benefits without compensation.

B_E FHORLLREFHEOL
Chapter II Preventing Unjust Solicitation of Donations

F—H EERE

Section 1 Obligations of Consideration

B BEANFX, FHOBREZ1T I8 TE, RICHEIT 2FHIZHICRE L7
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Article 3 When soliciting a donation, a corporation, etc. must give due
consideration to the following particulars:
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(1) ensuring that the solicitation of donations does not suppress the free will of
individuals, and that individuals who are solicited do not find it difficult to
make appropriate decisions as to whether or not to make a donation;
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(ii) ensuring that making a donation does not make it difficult for the
individual, their spouse, or relatives (limited to a person to whom the
individual is obligated to provided support pursuant to the provisions of
Articles 877 through 880 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896); the same
applies in Article 5) to maintain their standard of living;
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(iii) providing an individual who is solicited for a donation with sufficient
information to identify the corporation, etc. engaging in the solicitation, and
ensuring that there is no risk of misunderstanding about the usage of the
donated property.

F®H HIETH
Section 2 Prohibited Acts

(F Mt D BFHICBI T 525147 %)
(Prohibited Acts Relating to the Solicitation of Donations)
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Article 4 When soliciting donations, a corporation, etc. must not mislead the
individual who is being solicited to donate by engaging in any of the following
acts:
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(1) failing to leave the individual's residence or place of business, in spite of the
individual's request that the corporation, etc. leave the premises;
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(ii) preventing the individual from leaving the place where the corporation, etc.
is soliciting the individual for donations, in spite of the individual's request
to leave;
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(iii) accompanying the individual to a place where it is difficult for the
individual to leave voluntarily, and soliciting the donation at the place,
without informing the individual that the individual will be solicited for the
donation, and knowing that the place is difficult for the individual to leave
voluntarily;
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(iv) preventing the 1ndividual from contacting a person other than the
corporation, etc. by using intimidating words or deeds, even though the
individual has indicated their intention to contact that person by telephone
or other means provided for in Cabinet Office Order in order to discuss
whether or not to make a donation, at the place where the individual is being
solicited for the donation;
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(v) knowing and taking advantage of the fact that the individual has romantic
or other favorable feelings toward the person soliciting the donation and the
individual falsely believes that the person soliciting the donation has similar
feelings toward them because of the individual's lack of life experience, and
telling the individual that the relationship between them will end if the
individual does not make a donation;
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(vi) telling the individual that it is necessary to make a donation, to avoid
serious disadvantages that are currently occurring, or will occur in the
future to the life, body, property of the individual or their relatives or to



other important particulars, by inciting fear in the individual that they will
not be able to avoid those disadvantage unless they make the donation, by
means of alleged psychic abilities or other special purported powers that are
difficult to rationally demonstrate, or by taking advantage of the
aforementioned fear the individual currently holds.

(fEANFEIZL 2GR EOZROEEL)

(Prohibition of Requests for Financing by Borrowing)
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Article 5 When soliciting donations, a corporation, etc. must not request the
individual who is solicited for a donation to procure funds by borrowing or by
disposing of the following assets:

— HEEAXITEOERMEES L < ITHENBUZBEEO I L TW D E T Z D
i

(1) a building or its premises that the individual, their spouse, or their relatives
are presently using for residential purposes;
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(i1) land or any rights existing on land, or buildings or any other depreciable
assets (meaning depreciable assets as provided for in Article 2, paragraph (1),
item (xix) of the Income Tax Act (Act No. 33 of 1965)) which are actually used
for a business conducted by the individual (limited to the business that is
indispensable for the individual, their spouse, or relatives to maintain their
standard of living) and are indispensable for the continuation of the business

(excluding those listed in the preceding item).

B BRI TOHEF

Section 3 Measures against Violations

(BLEF B DT IR D)
(Recommendations Relating to Compliance with the Obligations of
Consideration)
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Article 6 (1) If it is clearly recognized that a corporation, etc. is significantly
hindering the protection of the rights of an individual being solicited to make
donations by the corporation, etc. due to their failure to comply with the
provisions of Article 3, and the Prime Minister finds that there is a significant
risk of a similar hindrance occurring in the future, the Prime Minister may
recommend that the corporation, etc. comply with the particulars to be
observed.

2 NREHRRHEREIL, AEOBEICL28EL LELEICRW T, 20fE L% Tk
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(2) When the Prime Minister gives a recommendation under the preceding
paragraph but the corporation, etc. that has received the recommendation fails
to comply with it, the Prime Minister may make this fact public.
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(3) To the extent necessary for giving the recommendation under paragraph (1),
the Prime Minister may request necessary reports from the corporation, etc.
with regard to the status of consideration relating to the particulars listed in
the items of Article 3.

(BEILAT TR D WA . #1ES)
(Reports and Recommendations Relating to Prohibited Acts)
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Article 7 (1) If the Prime Minister finds it to be particularly necessary for the
enforcement of the provisions of Articles 4 and 5, the Prime Minister may
request the corporation, etc. to submit necessary reports on the state of its
business with regard to the solicitation of donations, within the extent
necessary.
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(2) If a corporation, etc. is found to have committed acts in violation of the
provisions of Article 4 or Article 5 against unspecified or numerous individuals,
and the Prime Minister finds that there is a significant risk that the
corporation, etc. will continue to commit that act, the Prime Minister may
recommend that the corporation, etc. discontinue that act or take other

necessary measures.
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(3) When a corporation, etc. that has received a recommendation under the
preceding paragraph fails to take measures relating to the recommendation
without justifiable grounds, the Prime Minister may order the corporation, etc.
to take measures relating to the recommendation.

4 WREBRHEKEZ, fiEOBREICL2MnE Ll Eid, TOFEZAELRTAITR
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(4) When the Prime Minister has issued an order under the preceding paragraph,

the Prime Minister must make this public.

B FHOBRERTOBIHLE

Chapter IIT Recession of the Manifestation of an Intention to Donate

(T O EEFTROEHE L)
(Recession of the Manifestation of an Intention to Donate)
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Article 8 (1) If a corporation, etc. engages in any of the acts set forth in the items
of Article 4 against an individual at the time of soliciting the individual to
donate, and the individual becomes misled and consequently manifests an
intention to enter into or accept a contract relating to a donation or manifests
an intention to engage in any unilateral juridical act (hereinafter collectively
referred to as "manifestation of an intention to donate"), the individual may
rescind the manifestation of an intention to donate (excluding the
manifestation of an intention to enter into or accept a consumer contract
(meaning a consumer contract as provided for in Article 2, paragraph (3) of the
Consumer Contract Act; the same applies in Article 10, paragraph (1), item (ii))
if the donation falls under the category of a consumer contract; the same
applies in the following paragraph and the following Article).

2 HIEOREICLDFMOBERETROBHE LIZ, Tt b o THEETHOWmEN R
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(2) The recession of the manifestation of an intention to donate under the
preceding paragraph may not be asserted against a third party who is acting in

good faith and without negligence.
3 HTZHOBUEIL, BAFENE=FITH L., YRIENELEANLOMIZET D FHIC



DNWTHNETHZEOFEFE (UFZOHEIZBWTHIZC [FiE] LW, ) L, Y
MEREZTTH =F (Z0FE =F0rbZ&it (L LoEBIchbl Lt EET, )
BT EE G, WHICEWT IZEEE] L), ) DEANCK L THE—HICH
ET D1T8% LIEGEIC O W THERT 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
cases in which a corporation, etc. entrusts a third party to act as an
intermediary for a donation between the corporation, etc. and the individual
(hereinafter simply referred to as "entrustment" in this paragraph) and the
entrusted third party (including a person who has been entrusted by the third
party (including multi-tier entrustment arrangements); referred to as an
"entrusted party, etc." in the following paragraph) performs the act prescribed
in paragraph (1) with respect to the individual.

4 FHHHARDEADOMREAN (EREAN (U EOEMBIZHOIZDEREANLE L GREX
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(4) With regard to the application of the provisions of paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph; the same
applies hereinafter), representatives of an individual, representatives of a
corporation, etc., and representatives of an entrusted party, etc. involved in a
donation (including subrepresentatives (including those appointed under multi-
tier entrustment arrangements); hereinafter the same applies in this
paragraph) are deemed to be individuals, corporations, etc., and entrusted

parties, etc., respectively.

(B THHME DAT 1)
(Period for Exercising the Right of Rescission)
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Article 9 The right of rescission under paragraph (1) of the preceding Article is
extinguished by prescription if it is not exercised within one year (or within
three years in the case of a right of rescission under that paragraph on the
grounds that the person was misled by the act set forth in Article 4, item (vi))
from the time that ratification becomes possible. The same applies when five
years have elapsed from the time when a person manifested an intention to
donate (or ten years in the case of a right of rescission under that paragraph on
the grounds that the person was misled by the act set forth in the item).



(FRBEBE IR D EMSEE L IR T D72 OEMEF RN OITHEIZET T 2 5 5)
(Special Provisions Concerning Exercise of an Obligee's Right of Subrogation to
Preserve a Claim for Periodic Payments Relating to Support Obligations)
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Article 10 (1) Notwithstanding the provisions of the main clause of Article 423,
paragraph (2) of the Civil Code, an obligee that has a claim for periodic
payments relating to support obligations held by an individual who has made a
donation to a corporation, etc. (limited to a donation involving the delivery of
money; hereinafter the same applies in this paragraph) may exercise the
following rights concerning donations associated with the individual obligor
when it i1s necessary to preserve the portion of the claim for periodic payments
for which the fixed due date has not yet arrived:

— BNEE-HOBEIZ L DBUHEE

(1) the right to rescind pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1);

EBHE D LT FHHTAR DI B A D A D T2 DG OB BFRRITHR D IHE
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(i1) the right to rescind pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (3) of
the Consumer Contract Act (limited to the part relating to items (i) through
(iv), item (vi), or item (viii)) (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 5, paragraph (1) of that Act) relating to the manifestation of an
intention to enter into or accept a consumer contract relating to a donation
by the obligor;

= A BOBUEMEEITHE L2 2 Ik 0 AT D EHEMIC X DT OIERE RHE

(iii) a right to claim for the return of benefits provided through a donation
arising from the exercise of the right of rescission set forth in the preceding
two items.
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(2) In the case of the preceding paragraph (limited to the part referring to item
(iii)), the provisions set forth in the first sentence of Article 423-3 of the Civil
Code do not apply to the portion of a claim for periodic payments relating to
support obligations for which the due date has not yet arrived. In this case, the
obligee may have the corporation, etc. deposit for the obligor an amount
equivalent to the portion for which the fixed due date has not yet arrived.
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(3) A corporation, etc. that has made a deposit pursuant to the provisions of the
second sentence of the preceding paragraph must give notice of the deposit to
the obligee who has exercised the right set forth in paragraph (1), item (iii) and
the obligor without delay.

4 ZORIBNWT HEEBHF IR EHSMEME] L% RICBIT 2 BHITIRDHE
HIRDTE & D & 2 EHGAEMEE D D o

(4) The term "claim for periodic payments relating to support obligations" as used
in this Article refers to claims for periodic payments with fixed due dates
relating to the following obligations:

— REBLEHHE T ZHOBEIC L D RIFBMOW RO D%E

(1) the obligation to cooperate and provide mutual assistance between husband
and wife pursuant to the provisions of Article 752 of the Civil Code;

= O REFELESNTSFROBEICLDEHENSET 2EHOSHOEE

(ii) the obligation to share expenses arising from marriage pursuant to the
provisions of Article 760 of the Civil Code;

= REFELtEANTHRE (AEFELtEN+HLE FEtattt—&A0ELE/NI\E
CBWTHERT G662 E8T, ) OBREICL D FOEEICHET L85

(iii) the obligation concerning the custody of a child under Article 766 of the
Civil Code (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 749,
Article 771 and Article 788 of the Civil Code);

W REFEBNELFEEPOFENENTZETOHEICL DHEBORY

(iv) the obligation of support under Articles 877 through 880 of the Civil Code.

BUE EAFORYRBFICL FHE LEBRIIHT I XE
Chapter IV Support for Persons Who Have Made Donations as a Result of
Unjust Solicitation by Corporations

Fr—% EIL BIRE HE SIBIT MR 247 58 LFEHEE L IXREFENE
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Article 11 In order to enable persons who have the rights set forth in each item
of paragraph (1) of the preceding Article or persons who may exercise these
rights pursuant to the provisions of that paragraph or pursuant to the
provisions of the main clause of Article 423, paragraph (1) of the Civil Code to
effectively recover damages or conduct the similar actions through the
appropriate exercise of their rights, the State must endeavor to strengthen
coordination between the Japan Legal Support Center and relevant

10



organizations, groups, etc., and to take measures for necessary support, such

as developing a user-friendly consultation system.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

GEA EDORBLE)
(Consideration in Implementation)

Ft Tk ZOEROEMIZY T T, EAFOEINZB WO THM A Rz T &ZEIOE
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Article 12 In implementing this Act, sufficient consideration must be given to
the academic freedom, freedom of religion, and freedom of political activities of
individuals and corporations, etc., while bearing in mind the importance of the

role that donations play in the activities of corporations, etc.

(N BIRER K B~ D& BHE45)
(Provision of Materials to the Prime Minister)
F=4% ANERERKEX ZOEFROENEZERTHITOMLERND DL LR DL L X,
BRITEBUEEA ORIz L, ERtORdE, FHZ oMM E R 152 RD D LN TE D,
Article 13 When the Prime Minister finds it necessary to achieve the purpose of
this Act, the Prime Minister may request the heads of the relevant
administrative organs to provide materials, explanations, and seek other

necessary cooperation.

(FEFR D ZAT:)
(Delegating Authority)
B NEABBEREIL, 5 = iR ORISR OBEIC X 2R (FEOBEIZ X
LHERRICH - TiX, EBEREICHTDHHDER<, ) ZHEHEITREEICELET 5,
Article 14 The Prime Minister delegates the authority under the provisions of
Chapter II, Section 3 and the preceding Article (excluding authority to the
Minister of State pursuant to the provisions of that Article) to the Secretary

General of the Consumer Affairs Agency.

(f T ~DZEAT)
(Delegation to Orders)
FHEE ZOBEBICEDDLHLODIEN, ZOEHEOEMO D MLELRFHIT, MAT
ED D,
Article 15 Beyond what is provided for in this Act, particulars necessary for the
implementation of this Act are to be prescribed by orders.

11
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Chapter VI Penal Provisions

FHASG BLEFE-HOBREICL2MBICERK Lz & & 1T, YEKITALY LTEHIT,
—ELL T OWETE L IZEBHUTOS@IL L, T2z e+ 5,

Article 16 A person who violates an order under Article 7, paragraph (3) is
subject to imprisonment for not more than one year or a fine not exceeding
1,000,000 yen, or both.

FHEteh HLEEFE-HOBEIZIIWME LT, NIEBOHREL LIzl 1T, Hi%
ERATAZ LR, A MU ToOgeIlcild 5,

Article 17 A person who fails to make a report under Article 7, paragraph (1) or
makes a false report is subject to a fine not exceeding 500,000 yen.

FHNEK BAFORKRES LITEHANIEANFORBAN, EHANZOMONEZES
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M, FOENFICRH LTS, EARZFOFSMEFT 5,

Article 18 (1) If a representative or administrator of a corporation, etc. or an
agent, employee, or other worker of a corporation, etc. has committed a
violation set forth in the preceding two Articles in connection with the business
of the corporation, etc., in addition to the offender being subject to punishment,
the corporation, etc. is subject to the fine referred to in the respective Articles.

2 EANTRWEFSUIMEIZ DWW THIEOBUE DM & 5561213, £ DRFKE X
IEBLADN, T OFRBITAICODZIENTRWHEFIDUIMH 2R F T 21T 0, IEANEHK
HANXIIEEE & T 256 OMEFRRICET DEEOBELENT 5,

(2) If the provisions of the preceding paragraph apply to an unincorporated
association or foundation, its representative or administrator represents the
unincorporated association or foundation in any procedural acts and the
provisions of the Code of Criminal Procedure that are applicable when a

corporation is the accused or the suspect, apply mutatis mutandis.

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEFEEZ. AHOANLERE LT HFHERB LZBEOHITT 5, 272 L,
ROZF T DHEIL, UK ITED D BN OHATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which twenty days have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
of the following items come into effect as of the day set forth in each item:
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— FWUE (FE=m K OEUFIRDOEIIIRD, ) KOENSE GELEFE =5 &KW
FWF IR DEITR D, ) OFE HEEZKEKR O EE OMPERE OEH
H72 [BIHE D 72 b O B O F | Tt ORI B3 2 MO — &2 b3 258 (5F0
AR B E+IUE) DlEfTo A

(1) the provisions of Article 4 (limited to the part relating to items (iii) and (iv))
and Article 8 (limited to the part relating to Article 4, items (iii) and (iv)):
the date on which the Act Partially Amending the Consumer Contract Act
and the Act on Special Measures Concerning Civil Court Proceedings for the
Collective Redress for Property Damage Incurred by Consumers (Act No. 59
of 2022) comes into effect;

ORISR, BUEF =M OEAREOREN RIMMAFEUZOBRE KO HEND
BHE L T2 B2 2WHIENICB N TES TED S H

(i1) the provisions of Article 5, Chapter II, Section 3 and Chapter VI, and the
provisions of Article 4 of the Supplementary Provisions: the date provided for

by a Cabinet Order not exceeding one year from the date of promulgation.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

Fk BAKE-HOBEIL, ZOEFREOITOBUZIZESND FRHOBEER TR (6
PUERH =S R OFHEMN S ICHEIT 2ITRICEVREX L L 2BA L T5H0IH > T,
AR — B 24T 2 HE OfiAT O B LRI S D Fft O BEEERR) 2o\ THEHT %,

Article 2 The provisions of Article 8, paragraph (1) apply to a manifestation of
an intention to make donations on or after the date on which this Act comes
into effect (those provisions apply to a manifestation of an intention to make
donations on or after the date on which the provisions listed in item (i) of the
preceding Article comes into effect if the intention is manifested as a result of

being misled by an act set forth in Article 4, items (iii) and (v)).

F=k HEERE L OB L OMPERRE QLRI R 18 O 7= O B O F A Fi
DORFBNC BT DIEHEO —H 2 ET 2 EBOITO HORTH £ TOMIZEB T 5 HE+5
FHOBREOEMIZHOWTIR, [FHEE Zoh [N SE T, BASUIHEN
Tl b0 T B BNESIIE AT T D,

Article 3 With regard to the application of the provisions of Article 10,
paragraph (1) during the period until the day preceding the date on which the
Act Partially Amending the Consumer Contract Act and the Act on Special
Measures Concerning Civil Court Proceedings for the Collective Redress for
Property Damage Incurred by Consumers comes into effect, the phrase
"through (iv), item (vi), or item (viii)" is deemed to be replaced with ", item (ii),

item (iv), or item (vi)".
FIS FREHEO {2 ET HE# (SRMNEEEE S +EE) ofToH (BLFZ
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DERIZFBWT DHERITH] VWD, ) OFTH £ TOMIZET 2EHAREFOBEDE
Az oW TiE, [P Tz b1, 1% &35, FREMITHUR&RIZE
D IHIERAT B AT L72AT 21589 2 RGO FEDOEMIZHO>WTH, FkkE 5,
Article 4 With regard to the application of the provisions of Article 16 during the
period until the day preceding the date on which the Act Partially Amending
the Penal Code (Act No. 67 of 2022) comes into effect (hereinafter referred to as
the "Penal Code enforcement date" in this Article), the term "imprisonment
under the new Penal Code" in that Article is deemed to be replaced with
"imprisonment under the former Penal Code". The same applies with regard to
the application of the provisions of that Article on or after the Penal Code
enforcement date to acts committed before the Penal Code enforcement date.

(k&)
(Review)

FHSE BUMIX, ZOEEORATHR HFx Higd LT, ZOEROHEEDOHIT ORI K
ORFAEDEROLEBR L, ZOBEROBEIZOWTHEFZINA ., £ ORI
DNWTHEREEZET I DO LT 5,

Article 5 Approximately two years after the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of this Act, taking into consideration
the status of enforcement of the provisions of this Act and changes in the
economy and social circumstances, and take any necessary measures based on

its results.

(HEEZ TR OHEEZE SR ELEO W)

(Partial Amendment to the Act for Establishment of the Consumer Affairs

Agency and the Consumer Commission)

FRG HEEITAOHEEZBESREE CEC+—FEEENHNE) Oo—# xRk
DEIITHIET B,

Article 6 The Act for the Establishment of the Consumer Affairs Agency and
Consumer Commission (Act No. 48 of 2009) is to be partially amended as
follows.

LS -HPE ATz _t+Et5elL, S+ -"FroFHE _+H5ETE—
TP T, B BORICRO—5EIMZ %,

In Article 4, paragraph (1), item (xxvi) is changed to item (xxvii), items (xxiii)
through (xxv) are changed to items (xxii) through (xxiv), and the following item
is added after item (xxii).

= BAFIZX D TMORY @8O I FICET DM (BMINEEEEE

T5) DBEIC L DIENFENL DFWOENTE 25 2 FHDREICET 5 Z &,
(xxiii) particulars concerning the protection of persons who are solicited to

donate by corporations, etc. pursuant to the provisions of the Act on

Preventing Unjust Solicitation of Donations by Corporations (Act No. 105
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of 2022).
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